
Budakeszi krónika
Egy szép őszi nap Neckarsulmban

„Milyen jó, hogy ennyien eljöttek” - je­
gyezte meg valaki és nem azon szomor- 
kodott, hogy kik hiányoznak egyrészt 
azért, mert már koruknál fogva nem ve­
zethetnek és nincs ki elhozza a Baden- 
Württembergben szétszórtan élőket, 
vagy betegség akadályozza meg őket, 
hogy eljöjjenek a Kirchentagra, (ízesen 
mondva „Kiritogra”), vagy végleg távoz­
tak sorainkból.

Délelőtt ragyogó napos időben, már 
szép számban gyülekeztünk a templom 
előtt, ahol az istentiszteletet tartották, 
majd ezt követően a szemben lévő Ballei 
rendezvényközpontba csak át kellett bal­
lagni, ahol ebédelni is lehetett. A város 
Ballei névvel emlékszik a Német Rendekre 
(Deutsche Orden), ahova a XV. és a XIX. 
század között Neckarsulm is tartozott. A 
„ballei” szó nagyobb érdekeltségű terüle­
tet jelentett. Ilyen volt például a „frank 
ballei”, stb.

A termet többek között De Ponté Jó­
zsef Budakesziről készített grafikái (óri­
ásira felnagyítva), Neckarsulm címere, a 
Budakesser Gemeinschaft zászlója és 
magyar lobogó díszítették.

A délután kezdődő hivatalos program ele­
jén Franz Huber, a Budakesser Gemein­
schaft elnöke köszöntötte a vendégeket.

Budakeszi partnervárosának főpolgár­
mestere, Volker Blust megtisztelte fele­
ségével együtt ezt a szeptember 14,-i ren­
dezvényt. Örömmel vette, hogy Farkas 
Gyula, aki kis delegáció élén immár pol­
gármesterként vett részt a mostani talál­
kozón, a múlt évben a választások előtt 
elhangzott ígéretének eleget téve folytat­
ja a jó kapcsolatok ápolását az óhaza és 
a Baden-Württembergben élő volt buda- 
kesziek között. Szívesen látja azt is, hogy 
a megjelentek között fiatalabb arcokat is 
fel lehet fedezni, így biztosítva látszik a 
kapcsolat töretlen folytatása. Neckar­
sulm ebben az évben is támogatja ezt a 
rendezvényt és a Budakesser Gemein­
schaft munkáját. Aki egy kicsit többet 
szeretne megtudni Neckarsulmról, íme 
az interneteimé:
http://www.neckarsulm.de

A budakeszi delegáció sem üres kézzel 
jött. Többek között nagyra értékelték a 
Budakesser Gemeinschaft önzetlen kez­
deményezését. Az augusztusi Családi Na­
pok során Hans Leyrer a társaság nevé­
ben a német nemzetiségi óvoda részére 
pénzadományt és bőröndnyi játékot 
adott át.

Huber Ferenc, a Budakeszi Gemein­
schaft elnöke, Farkas Gyula polgármes­
ter, Somióvári Józsefné tanácsnok és 
Mészner Antal képviselő

Anton Deberle ismertette Maria Bresch 
(Natto Rici) frissen megjelent könyvét, 
amiben nem csak korabeli fényképek és 
az utókornak megőrzendő budakeszi szo­
kásokról szóló érdekes beszámolók van­
nak, hanem a szíve is.

Felszólalt a Budakesser Gemeinschaft 
előző elnöke, Georg Messner is, aki 
most az LDU, a Magyarországról szár­
mazó németek országos szervezetének 
helyettes vezetője. Beszámolt az orszá­
gos eseményekről, rendezvényekről, ter­
veikről.

A hivatalos program után egy orgonista 
háttérként szolgáló zenéje mellett a ven­
dégek ritkán látott ismerőseikkel jókat 
tudtak beszélgetni, az emlékeiket kicse­
rélni. „Szép napunk volt.” - mondogatták, 
sokan miközben hazafelé vették útjukat.

Albrecht György
Karlsruhe, 2003 szeptember

Kossuth-díjas vendéggel nyitott a Közéleti Páholy
Faludy György, költő, író, műfordító volt a Közéleti Páholy első meghí­
vott vendége a nyári szünet után.

Faludy György 1937-ben Villon balladáinak átköltésével tűnik fel a 
magyar irodalmi életben, egy év múlva önálló verseskötettel jelent­
kezik, majd a politika változása az ország elhagyására kényszeríti. Iro­
dalmi munkásságát első emigrációjában is folytatja, verseit hazatérte 
után, 1947-ben „Őszi harmat után" című kötetében adja közzé, a Nép­
szava irodalmi szerkesztőjeként dolgozik. A diktatúra utoléri, 1950-ben 
letartóztatják, a kistarcsai és a recski intemálótáborba három év kény­
szermunkára hajtják. Mindannyian elpusztultunk volna - vallott erről az 
időszakról a találkozón -, ha nem jön közbe Sztálin halála. A táborban 
fejben szövegezi verseit, ezeket a rabtársai megtanulják, így fennmarad­
nak. 1956-ban ismét emigrál, 1989-ben látja viszont a hazai földet. „Mi­
kes Kelement kivéve semmilyen embernek nem volt ilyen sorsa, 45 évet 
éltem emigrációban. Hál’ istennek, ennyit itthon is éltem, s ezentúl ez 
csak egyre több lesz” - vallotta meg hallgatóinak ékesen formált, sze­
rinte kissé régies magyar nyelven. A kérdésre, hogyan őrizte meg ilyen 
szépen anyanyelvét, a költő így válaszolt: „Mindig bennem volt a félsz, 
hogy elveszítem, ezért aztán nagyon vigyáztam rá.” Miért tért vissza Ma­
gyarországra? „Egyszerű a válasz, magyar író vagyok!”

A szeptember 22-én 93. életévét betöltő költő a helyszínen dedikálta 
köteteit. Az író-olvasó találkozó keretében fesztelen őszinteséggel be­
szélt életéről, negyvenöt évnyi emigrációjáról, kortárs költőkről - töb­
bek között József Attiláról, szabatos mondatfüzérekkel cirógatta sza­
bados öklendezésekhez szoktatott füleinket. Mind az ötvenünkét, akik 
kíváncsiak voltunk Magyarország Kossuth-díjas és Pulitzer-emlékdíjas 
költőjére. Hegedűs Ira

Tíz esztendős jubileumát ünnepelte 
a Hagyományőrző Kör Asszonykórusa...

szeptember 6-án az Erkel Ferenc Művelődési Központban. A Nagyné 
Starcz Teréz vezette, jelenleg 27 tagú kórus minden énekesét emlék­
plakettel jutalmazta Budakeszi Önkormányzata, amit Farkas Gyula 
polgármester köszöntő 
beszéde után Lendvay 
Endre alpolgármester 
nyújtott át. Az ünnepsé­
gen meghívott szereplő­
ként vettek részt a kör­
nyező sváb települések 
kórusai, fellépett az Or­
mai Sebestyén vezette 
Spate Rosen Tánccso­
port és a fél esztendeje összeállt Hagyományőrző Kör Asszony Tánc­
csoportja Ormai Sebestyén által betanított polkával.

A tíz esztendeje mindösszesen kilenc fővel alakult kórus 2000-ben 
arany fokozatot ért el a sváb kórusok soroksári minősítő fesztiválján. 
2002-ben „Budakesziért” emlékéremmel köszönte meg a település fel­
lépéseiket a helyi rendezvényeken. Énekeltek német nyelvű misén, fa­
lukarácsonyon, a német nemzetiségi napokon, de Joschka Fischer, a 
BRD külügyminisztere, alkancellár budakeszi látogatásakor is. Sváb és 
egyházi zenén kívül magyar műdalok alkotják repertoárjukat.

Közeli programként Nagyné Starcz Teréz kórusvezető a nemzetiségi 
kórusok Eisenstadtban rendezett fesztiválját említi, ahova a Német Ki­
sebbségi Önkormányzat jóvoltából ők is eljutnak. Október elején a 
Szépítő Egyesülettel közösen emléktáblát helyeznek el a Kálvária ká­
polnáján építtetője halálának száz esztendős évfordulóján. És mint 
minden évben, idén is felcsendülnek a dalok a német kisebbségi kará­
csonyon az Asszonykórus ajkáról. Hegedűs Ira
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